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Tocmynuna 6 pedaxyuio 21 anpens 2008 .

Ha py6exe XX—XXI BB. mosiBiisiercst HOBbIi LSP
MMMUTPAIIH U B CBSI3U C TUM BO3HUKAET HEOOXOH-
MOCTb €r0 CTaHAapTH3alUH U (UKCALIUHU, a TaKKe
N3y4eHHUs! NPUHLUIIOB MOCTPOCHUS ClOBapeu mis
HMMHTPaHTOB, IMCIOIINX HALIMOHAIBHBIC U HUHTEPHA-
LMOHAJIbHBIE YEPTBI, KOTOPbIE HEOOXOIUMO YUHUTHIBATH
COCTaBHTEJSIM U U3JIATENSIM CIOBapei.

B nocrnennee Bpemst BO MHOTHX CTpaHax IOSIBU-
JINCh CTIPAaBOYHHKH, a[PECOBAHHBIE UMMUTPAHTAM,
KOTOpBIE OTJIMYAIOTCS 0 00BEMY, KPUTEPUIM 0TOOpa
JIEKCHKH U criocobaM ux onucanus. OTMETHM, 4TO
HOBasl TEHACHLIMS COCTABIICHUS CJIOBApe JIIst IMMUT -
PaHTOB KaK peakuus JIeKCUKorpadoB Ha I€ONOIUTH-
YecKre U3MEHEHHs B OOIIeCTBE MpHUBENa CIeIUaII-
CTOB K HEOOXOIMMOCTHU Pa3pabOTKH MPHUHIUIIOB
IIOCTPOCHUSI CIPAaBOYHUKOB, OPUEHTUPOBAHHBIX HA
pa3nuyHbIE BO3PACTHBIE MPYTIIBI T0JIb30BATENEH, TPH-
OBIBAOLINX B Pa3BUThIE CTPAHbI. DTO, IPEXKIE BCETO,
CJIOBapH JUJIsl IETeH U B3POCIBIX, HE BIAJICIOIIHNX SI3bI-
KOM HOBOH CTpPaHbl, 3HAIOLIMX Pa3rOBOPHBIN A3BIK U
CHETMAITUCTOB PA3IMUHBIX OTPACIel 3HAHUS, HYXK/1a-
IOLIMXCS B TEPMUHOJIOTHYECKUX CIPAaBOYHUKAX TOJI-
KOBO-3HIIMKJIONIEANYECKOTO TUIIA.

OnHUM 13 JTydIIUX cIoBaped i JaHHOM IpyIIIbI
nofp3oBarenei sipsercs Hopeexxckui mpoekT LEXIN,
BBITTONHSAIONHH yueOHyI0 (GyHKII0. OH perucTpupyer
001IEeYIOTPEOUTENBHYIO JICKCHKY U IS(HHHULIUH CIIOB,
KOTOPBIE HHOCTPAHLIBI MOI'YT BCTPETUTH B IOBCEHEBHOI
YKU3HU, TEPMUHBL, OTHOCSIIHECS K Chepe MUTPALIMOHHOM
MOJIMTUKN U HEMAJIOBAKHBIC CBEACHUS O KyJIBTYPHBIX
peanusx HOBOro oOrecTsa. JlaHHBIN IPOEKT ObLT pa3-
paboTaH Ha OCHOBE LIBE/ICKOTO CIIPABOYHHKA, BIICPBBIC
oITyONTMKOBaHHOTO B 1979 T, KOTOPBIA BIIOCIEICTBUN
Ob11 IepeBeieH Oonee yeM Ha 20 S3bIKOB | BBIITYIIIEH,
KakK B [Ie4aTHOM, TaK U MIEKTPOHHOM BH/IE.

Br100p BXOIHBIX €AWMHMUII, BOUICAIINX B CIOBaph
LEXIN Swedish-Russian Dictionary Online, o0yc-
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JIOBJIEH 4aCTOTOH ymoTpeOJeHus CJIOB, ¢ KOTOPBIMU
UMMUTPAHT MOXET BCTpeTHThes B llIBeruu, B ToM
quciae OONbIIOe KOMUYECTBO OOIIECTBEHHO-TIOINTH-
YECKHUX CJIOB, HEOOXOAMMBIX IS JIYYILIETrO0 OpUeHTHU-
pOBaHMS B IIBEJICKOM 0011IeCTBE (Systemtips, lands|ting,
parlament, ABF visum, visering). MHKpOCTPYKTypa
cnoBapsi LEXIN Swedish-English Dictionary Online
BKJIIOYaeT B ce0sl BXOJHYIO €IMHUILY, COPOBOXK/ac-
MyT10 Op(hOITUIECKON U TPAaMMATHICCKON ITOMETaMH,
MepeBOA HA PYCCKUH S3bIK U MPUMEP (PyHKIHOHUPO-
BaHMS JAHHOI'O CJIOBA B PEUM:

Svenskt uppslagsord

val [va:l] valet val valen subst.

offentlig rostning (pa kandidat till befattning el.
fortroendepost)

Rysk 6versittning

BBIOOPBI

Exempel

e val av ordférande — BBIOOPHI TIpeacenaTes

e allmdnna val — BceoOuyie BEIOOPHI

Sammanséttningar/avledningar

e nyval — BbIOOPBI HOBOTO COCTaBa

e kommunalval — BBIOOPEI B MyHHUIIHTIATLHBIC
OpraHbl BIACTH

o riksdagsval — BBIOODBI B TapiaMeHT

e val|beredning — npenBriOOpHass KOMUCCHS,;
MOATOTOBKA K BEIOOpaM

e val|fusk — HapymieHne mpouenypsl BHIOOPOB,
MOLICHHUYECTBO B XOJI€ BEIOOPOB

e val|hemlighet — TaliHa TOJIOCOBaHUS

e val|kampanj — nipeBBIOOpHAS KAMITAHHS

C 1996 1. npu HenocpeACTBEHHOU noaaepxKe Mu-
HHCTepcTBa 00pa3oBanus u Komrcenu mo 00pa3oBaHnio
Havanach paboTra HaJ| CO3AaHreM MOI00HOr0O CIpaBoy-
HMKa JUI1 IMMHUIPAHTOB, NPUOBIBAIOIINX Ha TEPPUTO-
puto Hopseruu. B atoit cBsizu B 2006 1. co31aH cioBapb
Norsk-Kurdisk (Sorani) Illustrert Ordbok.

Penen3upyemblii CIpaBOYHUK IPUHAIIEKNT K CEPUU
yueOHBIX CIIOBapei, OPUCHTUPOBAHHBIX Ha M3y4YCHHUE
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Jlexcukoepaghuueckuii npoexm LEXIN c yuebHou (yHKyuer

HOPBEKCKOTO SI3bIKa Ha [IEPBOM dTaIle 3HAKOMCTBA C KYITh-
TYpOH W SI3BIKOM HOBOTO oOmiecTBa. OTIMUUTEIBHOM
YepTOii ATOH CepUH SBISIETCS TO, YTO OHU PACCUNTAHBI Ha
YquTaresiei, 00IaaaoX HeOOBIIIM OITBLITOM paboTHI C
JIeKCHKOTpahYeCKUMIU H3IaHHSIMU. J[aHHBII CTIpaBOYHUK
COJIEPYKHT WILTIOCTPAIINH, KOTOPbIE BKITFOUSHBI B TEMATH-
YeCKHe pa3/iesibl CIoBapsl, a TAKKE coueTaeT B cede ABe
JieKcuKorpaduaeckre (HopMbI — TOJIKOBOTO U MJIEOTpa-
(hHUECKOTO CIIOBAPS, YTO XAPAKTEPHO ISl MHOTUX COBpE-
MEHHBIX CIIPABOYHHUKOB PA3JINYHBIX SI3BIKOB.

B cnoBape comepskutcst cBbime 36000 BXOTHBIX
enunuI. CloBaph UMEET JIByXYaCTHYIO CTPYKTYpYy U
COCTOWT M3 BBOJHOW 4acTH, COOCTBEHHO CIIOBHUKA U
TIPHJIOKCHHUS.

Meractpykrypa ciioBapst umeeT pazaen «Kak
MOJIb30BAThCSl CJIOBAPEM», I7e MPECTaBICHa Pa3HO-
oOpasHast uH(GOPMALUS O TPUHSITBIX COKPAUCHUAX
(Forkortelser): bl a blant annet, blant andre, t o m til og
med; nomemax (Stilniva, opphav m m): alderdommelig
(intet), russisk (perestroika), uformelt (mutter, fatter);
cnosooopaszosanuu (Béyningsformer i ordboksartik-
kelen), epavmamuueckux ocobeHHOCmSX HOPBENHCCKO2O
sazvika (Ordklasser), mpuHITUTIE TOCTPOCHHUS CIIOBAP-
Hoii cratbu (Brukerveiledning) u np.

Muxpoctpykrypa cioBaps LEXIN Ordbéker for
Innvandrere Norsk-Kurdisk (Sorani) Illustrert
Ordbok coctouT 13 3ar1aBHOrO cl0Ba, CONPOBOKIA-
eMOro op(o3MUIECKOM, rpaMMaTHIECKOM TOMETaMH,
MepeBo/ia Ha KypJCKUH sI3bIK U Ie(DUHUIIUN HA HOP-
BEKCKOM SI3BIKE!

biologi /bi-ologi:/ biologien substantiv

Q30356 ¢« Js0MsI0s ¢ S0 ol

vitenskapen om levende vesener

Bce ciioBa pacrionoxeHbl B IPUBBIYHOM TI0JIB30-
BaTelTto aji(haBUTHOM MOPSIKE M HA KaXKI0W CTPaHMIIC
MTOMEIICH aN(aBUTHBIA WHJIEKC, CIIOCOOCTBYOIIUN
00y4YeHHIO, YCBOSGHUIO W 3aKperuieHuIo ajdaBuTa u
YAOOHBIH JIJIST YUTATEIIS.

B crpaBoyHuKe comeprxaTcs 3HaMeHaTeIbHbIE
CJIOBa, OTCYTCTBYIOT HIMEHA COOCTBEHHEIE U a00pEeBH-
aTypsbl, 9YTO, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C OCOOCHHOCTHIO
TIOJTb30BATENeH TAHHOTO N3IAHUS — UMMUTPAHTaMH,
CTPEMSILIIMUCS OBJIA/ICTh HAUOOJIEe YIIOTPEOUTEIILHOM
JIEKCUKOH HOPBEIKCKOTO SI3BIKA.

gjen|ta /jenta/ -tar —tok — tatt verb

3 9l e ¢ 295l o ez ¢ e
& JJOobo | )J\ D)

B TonkKoBaHMM MHOTO3HAYHBIX CJIIOB HEPEIKO HC-
TOJIH3YETCSl CHHOHUMIYECKOE OTIMCaHNe, BCE 3HAUCHHUS
OTJICJICHBI JIPYT OT Apyra IUppaMu U COIepKaT TOJ-
KOBaHUe, MePEBOJl U CIOBOCOYETAHUS C 3arIaBHBIM
CIIOBOM:
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dra eller drage /dra:/ drar drog dradd (eller dratt)
verb

Jvkﬂ(;ui\o ¢ Seg il ¢ LTU\é(;Ui\Q

1 trekke mot seg (med handen), rykke, stramme;
ogsa billedlig

A dra i hdndbremsen

JsUilos ol e

dra i gang («fa i gang, begynne, starte»)

e sl 30

dra péd smilebandet («smile, lex)

2o %\o‘ﬂ s ¢ gﬂggﬂqodd ¢ e doe Sy

dra til noen («sla noen»)

‘T’LS\dfﬁui‘\O o d*ﬂ@éq\ ( Jo L5°|‘£C5‘£ Ay )

B cnoBape nipejicTaBieHa He TOJILKO HH(DOpMAIUs
0 YaCTePEYHON MPUHAICIKHOCTH BXOTHON CUHUIIBI,
HO U yKa3aHbl 0COOCHHOCTH U3MEHEHMsI (POPMBI:

skvett|lapp /skvetlap/ -lappen —lapper — lappene

substantiv

Blsuic S8« Blsuis Guus S (Blsuicsds
d\umb@éa S ‘7’°|JJ‘L5 Q\LSDLS L).ubk;‘JbL, ‘f\w‘ﬂdd 9
U e oo s @3 Qlosty o B35y
SQueus LI0) Ol

HemanoBaxHbIM siBIIsieTCsl (PUKCALINS B CJIOBHUKE
TaKuX MOHATHH, KaK immigrant, immigrasjon, asyl,
emigrant. JJaHHBIA JTEKCUYECKHUN TIACT HE COACPKUT
IKCTPAJIMHTBUCTHUYCCKON MH(OPMAIIHMH, & BKITIOYACT B
cebs mepeBo, HHPOpPMaIUIo 00 H3MEHEHNH CJI0Ba U
CHHOHHUM:

immigrant /imigrant/ immigranten

immigranter immigrantene substantive

Az « Az ¢ sl ¢ ol e ¢ sl
s

Hapsiny ¢ 3TiM, B clioBape rmpezicTaBiieHa JISKCHKA,
OTHOCSIIASACS U OTOOpayKarOIas COIMaIbHO 3HAYUMBIC
MOHSTUS: abortradgivning, adopsjon, advent, bokmadl,
bostotte, bot, diskriminering, domstol, dodsbo, dap,
fodselsattest, fodselsnummer, forerkort, monarki,
morsmdlsundervisning, morketid, pensjon, permittering,
personnummer, studentbolig, studiepoeng, tariffavtale,
taushetsplikt, KoTOpbIe HEOOXOAMMBI IMMUTPAHTAM IS
YCIICIITHON KOMMYHHKAIIHH C ITPEICTABUTEIISIMUA HMMUT -
PaLMOHHBIX CITYK0, OpraHaMH COIMATbHON OTEKH.

O0pabaThIBatOTCS ATH 3arlIaBHBIC CJI0BA CIICAYIO-
M 00paszoM:

monarki /monarki:/ monarkiet monarkier

(eller monarki) monarkiene (eller monarkia)

substantiv

Fluilsans ¢ Qhgilss ¢ Gileduuilsg ¢ Bdsusd s
¢ 5ses QIUiss O

et kongedemme, et kongerike

I Norge har kongen ingen reell makt, bare
representasjonsoppgaver.
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B cnosape LEXIN Norwegian-English Dictionary
Online mpencraBieHbl caMble pa3lUYHbIE TEMBI, Ha-
npumep, «Bpemst», «CeMbs 1 pofcTBEHHUKIY, «lIpH-
ponay, «Hactu tenay, «Illkona», «Enay, « Tpancnop,
«dom», «Onexnay, «I eomerpudeckue Gurypbn», «My-
3bIKa» | Ap. Takoe TeMaTH4ecKoe PacIoIOKeHNEe Xa-
PaKTEepHO JAJIsl CIIOBapeil COBPEMEHHOTO aHTIINHCKOTO
SI3bIKA W TIO3BOJISIET YUTATENIO0 YCKOPUTH MH(OpMAI-
OHHBIN TTOWCK B CIIPABOYHHKE, & TAK)KE CIIOCOOCTBYET
YCIIEITHOMY YCBOEHUIO JIEKCHYECKOT0 MaTeprasa Takon
IpYyNIIOHN MOJIb30BaTENEH, KAK UMMUTPAHTBHI.

SBnssch yueOHBIM CJIOBapeM HOBOTO TIOKOJIEHHUA,
npoekt LEXIN Bkitodaer pabouyto terpans Illus-
trasjonshefte, B xoTopoil paccmoTpensl Hanboinee
ynorpebutensueie TeMbl («Onexaa», «Ilorogay,
«IIpupomay, «’KuoTHbie», «baHK»), TTO3BOJISIOIIHEC
HMHOCTpaHIaM, U3y4atolIiM HOPBEXKCKHH A3bIK, UMETh
WIUTIOCTPATHBHYIO TTOMOIIb MTPH OCBOSGHHH HOBOW
JIEKCHKH 110 BCEM BOCTPEOOBAaHHBIM TEMaM.

XapakTepHOH 4epTOil JAaHHOTO CJIOBaps SBIISIETCA
HaJM4Yue TPUIOKEHHUS, COIEPIKaIIero B cede MILTIoC-
TPUPOBAHHBIH CIPaBOYHKK, OCcBelIatomuii 33 Hanbo-
Jiee TOMYISIPHBIE TEMBI, C KOTOPBIMH HMMHUTPAHT
BCTPEYAETCS €KEHEBHO, U CBEJICHUS O METPUUYECKOMN
cucTeMe, HeOOXOUMbIE JIJISl YCIISIITHOW ajianTalyy.

AHanu3 JaHHOTO CJIOBaps MOKa3ajl, YTO BECh JIeK-
CHUYECKHH TJIACT CIIOBHUKA MOXHO pa3AeiuTh Ha Ye-
TBHIPE TPYIIIIBL:

e o0uIyto Nekcuky (folde, hvile, urinorgan, vater,
web, yr);

® JIEKCUKY, 0003HAYAIOINIyI0 KYJIBTYPHbIE peanu
(penger, en femkronersmynt);

® JIEKCHKY, OTHOCSIIYIOCA K COIMaIbHOU cdepe
(dadsbo, dap, ergoterapi, fagforbund);

® JIEKCHKY, OTPaXarolyto cepy MHUTPaInOHHON
TOJIUTHUKY (visum, asyl, immigrant, emigrant).

B 3axnrodeHne MOXKHO OTMETHTh, YTO JTaHHBIN
cJIoBapb 00bEIUHACT B ce0€ BCe HEOOXOIUMBIE CBEJIC-
HUSL O KyJIbTYPHBIX pealiusiX, COAECPKHUT B cede He
TOJIBKO TIEPEBO/ M AC(PUHHUIINN, KOTOPHIE MOTYT IIPH-
TOIUTHCS UMMMIPAHTaM TPU TOBCETHEBHOM >KHU3HH,
HO W TpaMMaTH4YECKHe CBEJCHHsI, TIPaBUia yImoTpeo-

Hsanosckuii 2cocyoapcmeennulil yHugepcumem
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JICHUS B NIPEIUIOKEHUH U YCTOWYMBBIX COYETAHMSIX,
4TO, HECOMHEHHO, OYJIET CIIOCOOCTBOBATh OCYIIECT-
BJICHHUIO YCIICIIHOW MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH
W aJlanTalvy B HOBOE OOIIIECTBO.

HecoMHEeHHBIM JOCTOMHCTBOM JaHHOTO M3AAHUS
SBJISIETCS] HAJIMYUE WITIOCTPUPOBAHHOIO CIIPABOYHU-
Ka, HaIJISAHO JIEMOHCTPUPYIOIIEro 3Ha4eHHe ClloBa U
CHOCOOCTBYIOIIETO YCBOCHUIO MaTepHala.

Taxum 00pa3oM, MO)KHO TOBOPUTH HE CTOJIBKO O
HOBOM HAIpaBJICHUH B HALIMOHAJIBHBIX JIEKCUKOIpa-
¢usx (Anrmn, Hopsernn, CILIA, @pannny u T. 11.),
CKOJIEKO 00 MHTEpHAIMOHATIBHOM TEHJICHIINH, TPEOy-
foIei pa3paboTKH OOITHUX MTPUHITUIIOB TOCTPOCHUS U
OTIpe/IeNICHNs PeecTpa OIPEAEICHHBIX TUIIOB CIIOBape
U1l AMMHUTPAHTOB 1 O€KEHLEB, KOTOPbIE HEOOXOIMMBI
HOBBIM YJIEHAM Pa3BUTOTO OOIIECTBa.

Takue cioBapy JOMHKHBI HE TOIBKO 3HAKOMHTB MX
C HOBBIMH pealsIMU, HO M OZTHOBPEMEHHO IIPU3BaHBbI
COXPaHHUTh HALIMOHATILHYIO HICHTHYHOCTh UMMHUTPaH-
TOB, YTO HEMPEMEHHO CJIEYeT OTpaskaTh B MAKPOCTPYK-
Type crpaBoyHUKOB. Hapsaay ¢ yue6HO-oprueHTHpOBaH-
HBIMH CIIPaBOYHUKAMH JIMHTBUCTHYECKOTO XapakTepa
JekcukorpadaM pa3BUTHIX CTPAaH HEOOXOAMMO TOMIY-
Marh M O CIICHUANIBHBIX YHIHUKIONEHIX, TOIKYIOIIHNX
HOBBIE TIOHSTHUSI U KYJIBTYpPHbIE PEalH, ¢ KOTOPBIMU
MPUXOIUTCS CTANKABATHCS HOBBIM WIEHAM OOIECTBA.
Takumu CipaBOYHUKAMU MOTYT OBITH U 3JIEKTPOHHbIC
CJIOBapH Ha KOMITAKT JIUCKaX, U IHTepHeT SHIMKITOTe-
TV, pa3BePTHIBAIOLINE HH(POPMATHBHBIC TUIIEPTEKCTHI
U TTO3BOJISIOLLE YNTATh, IPOCMATPUBATh U IPOCITYLIHN-
BaThb MaTe€pUaJlbl CIOBAapHbIX crarei. FIMeHHO Takue
nexcuneouu (lexipedia) TIO3BONSAT IMMUTPAHTaM JIeTde
MHTErPUPOBATHCSI B HOBOE OOIIIECTBO, OCBOUTH HE TOJb-
KO SI3bIK HOBOT'O OOILIECTBA, HO M TIO3HATH €T0 KYJIbTyp-
HbIE OCOOCHHOCTH U Tpaaulinu. B aTom psay ocoboe
MECTO 3aHMMAET M PELIEH3UPYEMBIH CJIOBaph, HAIIPaB-
JICHHBI Ha 00y4eHHE HOPBEXKCKOMY SI3BIKY.

3HaueHue coBapei MojIo0HOTO THITA COCTOUT TaKKe
1 B TOM, YTO OHH BIIOJIHE MOTYT CITy’KHTb OOPA3LIOM IS
CO3IaHMS TIOJJOOHBIX YYEOHBIX CIIPABOYHUKOB U IPYTUX
S3BIKOB, MPEHA3HAYCHHBIX IMMHUTpaHTaM. [ IprHIMIEL
HOCTPOEHUSI UX MeT'a-, MaKpO- U MUKPOCTPYKTYPbI MOI'YT
OBITh IPHHSATHI KaK 00pasel ¢ JOTIOJIHEHUSIMH, OTPaXKa-
FOLIMMU OCOOEHHOCTH KaX/I0TO SI3bIKA.
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